
pantasept®

Whirl Desinfektionsmittel mit rascher und intensiver Wirkung
pantasept® Konzentrat besitzt ein breites Wirkspektrum gegen Bakterien, Pilze, Sporen und Viren.
pantasept® Konzentrat wirkt desodorierend, schont das Material, ist biologisch abbaubar und frei von Aldehyden. 

Gebrauchsanweisung:
Nach der Benutzung der Whirlwanne das benutzte Wasser soweit abfliessen lassen oder auffüllen, dass die Wanne bis mindestens 5 cm über den Düsen•
gefüllt ist. Bei starken Verschmutzungen und Rückständen im Badwasser wird empfohlen, die Wanne auszuspülen und zu reinigen und für die Desinfektion
eine frische Wannenfüllung von mindestens 5 cm über den Düsen einzulassen.
Düsen nach unten stellen (Whirlsystem Schmidlin JET).•
250 ml Konzentrat zu 100 Liter Wasser geben und 30 Minuten einwirken lassen. Während dieser Zeit das System 3 bis 4 Mal für je ca. 5 Minuten•
einschalten. Das Wasser abfliessen lassen und anschliessend die Wanne gut mit Wasser ausspülen. 

Désinfectant pour système Whirl avec effet rapide et intensif
pantasept® concentré possède un large spectre d’action bactéricide, fongicide, sporicide, virucide.
pantasept® concentré désodorise, ménage le matériel, est biodégradable et ne contient pas d’aldéhydes. 

Mode d’emploi :
Après l’utilisation de la baignoire avec système Whirl, ajuster le niveau de l’eau afin que celui-ci soit 5 cm en dessus des buses. Dans le cas où l’eau est très•
sale ou contient des résidus, il est conseillé de rincer et nettoyer la baignoire et d’utiliser de l’eau fraîche pour la désinfection. Le niveau de l’eau doit en tous
les cas être 5 cm en dessus des buses.
Orienter les buses contre le bas (Système Whirl Schmidlin JET).•
Ajouter 250 ml de concentré pour 100 litres d’eau et laisser agir 30 minutes. Pendant ce temps, enclencher le système 3 à 4 fois pendant env. 5 minutes.•
Laisser écouler l’eau et rincer intensément la baignoire avec de l’eau fraîche.

Vorsichtsmassnahmen und Empfehlungen: Im Nahrungsmittelgebiet: Keine direkte Behandlung von Lebensmitteln. Nur glatte (nicht saugfähige/nicht poröse) Materialien behandeln. Nach der Einwirkzeit sind die
desinfizierten Flächen, Geräte und Gerätschaften sowie Gefässe, die mit Lebensmitteln in Kontakt kommen, mehrmals gründlich mit Frischwasser von Trinkwasserqualität abzuspühlen. Verursacht Verätzungen; reizt
die Atmungsorgane. Unter Verschluss und für Kinder unzugänglich aufbewahren; Bei Berührung mit den Augen sofort gründlich mit Wasser abspülen und einen Arzt konsultieren; Bei der Arbeit geeignete Schutzklei-
dung, Schutzhandschuhe und Schutzbrille/Gesichtsschutz tragen. Bei Unfall oder Unwohlsein sofort Arzt zuziehen (wenn möglich, dieses Etikett vorzeigen). Dieses Produkt und sein Behälter sind als Sonderabfall zu
entsorgen.

Précautions et recommandations: Dans le domaine des denrées alimentaires, aucune désinfection directe des aliments et ne traiter que des matériaux solides, non poreux et non absorbants. Après les temps
d’action nécessaires, les surfaces, appareils, cuves désinfectées qui entrent en contact avec les aliments doivent être rincés à plusieurs reprises avec de l’eau potable. Provoque des brûlures; irritant pour les voies
respiratoires. Conserver sous clé et hors de portée des enfants; en cas de contact avec les yeux, laver immédiatement et abondamment avec de l’eau et consulter un spécialiste; porter un vêtement de protection
approprié, des gants et un appareil de protection des yeux / visage. En cas d’accident ou de malaise, consulter immédiatement un médecin (si possible, lui montrer l’étiquette). Eliminer ce produit et son récipient
dans un centre de collecte des déchets spéciaux.

Zusammensetzung / Composition : Didécyldiméthylammonium chloride 6.9 g / 100 g, 2-Amino-Ethanol 1.5 g / 100 g.
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Concentré

Hersteller / Fabrication
Xeropharm SA, 1163 Etoy

OFSP/BAG
CHZN1648

C
Ätzend
Corrosif UN 1760

Starterpack
500 ml

Distribution
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